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A Mighty Fortress Is Our God
JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

275

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Martin Luther, 1529; trans. Frederick Henry Hedge, 1852
MUSIC: Martin Luther, 1529, alt.

EIN’ FESTE BURG
8.7.8.7.6.6.6.6.7

Long before Isaac Watts began to Christianize the Psalms, Martin Luther had already done so when he
created the text and tune for this, his most famous hymn, which is based on Psalm 46. Luther encouraged
metrical versions of psalms as well as chanted psalms and new hymns.
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JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

276Sing a New Song unto the Lord

This loose paraphrase effectively conveys the joyful tone of Psalm 98, largely by incorporating allusions to
many other scriptures, such as Psalm 149:3, Romans 13:11, Psalm 16:9, 1 Corinthians 15:52 , and Job 19:25.
These familiar echoes help to give the text depth and breadth.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT and MUSIC: Daniel L. Schutte, 1972, alt.
Text and Music © 1972, 1974, 1979  OCP

SING A NEW SONG
Irregular

(Psalm 98)
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Joyful, Joyful, We Adore Thee
ADORATION

611

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Henry van Dyke, 1907, alt.
MUSIC: Ludwig van Beethoven, 1824; adapt. Edward Hodges, 1842, alt.

HYMN TO JOY
8.7.8.7.D 

This well-known melody was created to provide a choral setting for J. C. F. von Schiller’s poem, “An die
Freude” (To Joy), as the final movement of the composer’s Ninth Symphony. The author, a prominent
Presbyterian pastor and author, wrote the words with this tune in mind.

5/23/13
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SERVICE MUSIC

582

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Trad. liturgical text; adapt. Paul M. Vasile, 2008
MUSIC: Paul M. Vasile, 2008
Text Adapt. and Music © 2008 Paul M. Vasile

GLORY TO GOD (Vasile)

5/17/13
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Great Is Thy Faithfulness
CREATION AND PROVIDENCE

39

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Thomas O. Chisholm, 1923
MUSIC: William Marion Runyan, 1923
Text and Music © 1923, ren. 1951 Hope Publishing Company

FAITHFULNESS
11.10.11.10 with refrain

Written as a meditation on Lamentations 3:22–23, this text is one of the few hymns among the 1200 poems by
this Methodist writer and pastor that has gained much currency. The tune that appears here was composed
especially for these words, and the pairing has proved enduring.

*Or “Great is thy faithfulness, O God, Creator.”
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GOD’S COVENANT WITH ISRAEL

69

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Daniel L. Schutte, 1981, alt.
MUSIC: Daniel L. Schutte, 1981; harm. Alfred V. Fedak, 2011
Text and Music © 1981, 2000 OCP 

HERE I AM (Schutte)
7.7.7.4.D with refrain

The stanzas here need to be understood as representing the voice of God, while the refrain (based on Isaiah
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Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!
THE TRIUNE GOD

1

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Reginald Heber, 1827, alt.;
    Korean trans. The Christian Literature Society of Korea; Spanish trans. Juan B. Cabrera
MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948
Korean Trans. The Christian Literature Society of Korea
Music Desc. © 1948, ren. H. W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)

NICAEA
11.12.12.10

Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2–11, which its author, an Anglican bishop,

Trinitarian theme by strong dependence on the D-major triad.
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SPANISH
1    ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! Señor omnipotente,
     siempre el labio mío loores te dará.
     ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! Te adoro reverente,
     Dios en tres personas, bendita Trinidad.
2    ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! La inmensa muchedumbre
     de ángeles que cumplen tu santa voluntad,
     ante ti se postra, bañada de tu lumbre,
     ante ti que has sido, que eres y serás.
3    ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! Por más que estés velado
     e imposible sea tu gloria contemplar,
     santo tú eres sólo y nada hay a tu lado,
     en poder perfecto, pureza y caridad.
4    ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! La gloria de tu nombre
     vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar.
     ¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! La humanidad te adore,
     Dios en tres personas, bendita Trinidad.

KOREAN                                                                 

1    

2    
	 	 	 	 
	 	 	 	 
3    
	 	 	 	 

	 	 	 	 	 	 	 	 

4

THE TRIUNE GOD

거룩거룩거룩	 전능하신	 주여
이른아침우리주를	 찬송합니다
거룩거룩거룩	 자비하신	 주여
성삼위일체	 우리주로다
거룩거룩거룩	 주의보좌	 앞에
모든성도	 금면류관	 벗어드리네
천군천사	 모두주께	 굴복하니
영원히	 위에	 계신	 주로다
거룩거룩거룩	 주의	 빛난	 영광
모든죄인	 눈어두워	 보지뭇하네
거룩하신	 이가	 주님밖에	 뉘뇨
권능과사랑	 온전하셔라
거룩거룩거룩	 전능하신	 주여
천지만물	 주의이름	 찬송합니다
거룩거룩거룩	 자비하신	 주여
성삼위일체	 우리주로다

001-holy holy holy-840.mus, Page 2



&

?

#

#

43

43

œœ
1
2
3
4
5 When

The
Through

’Twas
A

œ
œ

˙̇ œ œ

we’ve
Lord
man
grace
maz

been
has
y
that
ing

œ

˙̇ œ
œ œ

˙̇ œœ
grace,

taught
dan

prom
there

how
my
gers,
ised
ten

˙̇ œœ

˙̇ œœ
sweet
heart
toils,
good
thou

the
to

and
to

sand
˙̇ œœ

˙̇ œœ
sound,

fear,
snares,

me;
years,

that
and

I
his

bright
˙
˙

œ
œ

-

- -

-
-

-

&

?

#

#

˙̇ œ œ

grace
have
word
shin

saved a
my
al
my
ing

œ

˙̇ œ
œ œ

˙̇ œœ
wretch
fears
read
hope

as

like
re
y
se
the

˙̇ œœ

.

.
˙
˙
me!
lieved.
come.
cures.
sun,

..˙̇

˙
˙ œœ

I
How
’Tis
He

we’ve

˙̇ œ
œ

.œ jœ œ œ

once
pre
grace
will
no

was
cious
has
my
less

˙ œ

.œ jœ œ œ˙ œ

˙̇ œ
lost,
did

brought
shield
days

but
that
me
and
to

œ

˙̇ œœ

- -
- -

-
-

&

?

#

#

..œœ
jœœ œ œ

grace
safe
por
sing

now am
ap
thus
tion
God’s

œ

˙ œ œ.œ Jœ œ

˙̇ œ
found,
pear
far,
be

praise

was
the
and
as

than

œ

˙
˙

œœ

˙̇ œ œ
blind,
hour
grace
long

when

but
I
will
as
we’d

œ

œ œ˙̇ œ

˙̇ œœ
now
first
lead
life
first

I
be
me
en
be

˙̇ œœ

.

.˙̇
see.
lieved!
home.
dures.
gun.

.

.
˙
˙

˙̇

˙
˙

- -

- -
-

6/22/13

Amazing Grace, How Sweet the Sound
THANKSGIVING

649

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Stanzas 1–4, John Newton, 1772; stanza 5, A Collection of Sacred Ballads, 1790; Navaho, Albert Tsosie
MUSIC: Columbian Harmony, 1829; arr. Edwin O. Excell, 1910, alt.
Text Phonetic Transcr. Cherokee, Kiowa, Creek, and Choctaw © Oklahoma Indian Missionary Conference;
    Phonetic Transcr. Navaho © Albert Tsosie

AMAZING GRACE
CM

As was his custom, the author wrote this hymn to accompany his sermon on 1 Chronicles 17:16–17, preached
on January 1, 1773; he called it “Faith’s Review and Expectation.” Much of its current popularity comes from
this now-familiar tune, an association that began in 1835.

CHOCTAW
Shilombish holitopa ma!
Ishmminti pulla cha
hatak ilbusha pia ha
is pi yukpalashke.

CREEK
Po ya fek cha he thlat ah tet
ah non ah cha pa kas
cha fee kee o funnan la kus
um e ha ta la yus.

NAVAHO
Nizhóníígo joobá diits’ a’
yisdáshíítinigíí,
lah yóóiiyá, k’ad
    shénáhoosdzin,
doo eesh’íí da ńt’éé.

´´
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THANKSGIVING

CHEROKEE
Ooh nay thla nah, hee oo way gee’.
E gah gwoo yah hay ee.
Naw gwoo joe sah, we you low say,
e gah gwoo yah ho nah.

KIOWA
Daw k’ee da ha dawtsahy he tsow’haw
daw k’ee da ha dawtsahy hee.
Bay dawtsahy taw, gaw aym ow thah t’aw,
daw k’ee da ha dawtsahy h’ee.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Shirley Erena Murray, 2000
MUSIC: Alfred V. Fedak, 2007
Text © 2000 Hope Publishing Company
Music © 2009 Selah Publishing Co., Inc.

Both Psalms 29:2b and 96:6a encourage us to “worship the Lord in the beauty of holiness,” yet celebrating the
beauty of the holy God is not an end in itself but involves a call to oppose unjust ugliness. The beauty that
draws us to God also urges us to work for mercy and justice.

ANCIENT BEAUTY
7.6.7.6 with refrain

Guitar chords do not correspond with keyboard harmony.

650O Beauty Ever Ancient
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Precious Lord, Take My Hand
LIVING AND DYING IN CHRIST

834

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Thomas A. Dorsey, 1938
MUSIC: George N. Allen, 1844; arr. Thomas A. Dorsey, 1938
Text and Music Arr. © 1938, ren. Warner-Tamerlane Publishing Corp. (admin. Alfred Publishing Co., Inc.)

PRECIOUS LORD
6.6.9.D

This black gospel song, like much hymnody, sprang out of the author’s deep personal loss (the death of his
wife and newborn son), yet it has brought solace to many. He thought his fingers were playing new music,
but they unlocked a deep memory of a tune almost a century old.

6/7/13
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6/22/13

O Lord My God
How Great Thou Art

ADORATION

625

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Stuart K. Hine, 1953; Spanish trans. Arturo W. Hotton Rives, alt.; Korean trans. anon.
MUSIC: Swedish folk melody; adapt. Stuart K. Hine, 1949
Text and Music © 1949 and 1953 The Stuart Hine Trust (U.S.A. print rights admin. Hope Publishing Company.
    All other U.S.A. rights admin. EMICMGPublishing.com) 

HOW GREAT THOU ART
11.10.11.10 with refrain 

This tuneful retelling of the salvation story began in Swedish and was translated into German and then into
Russian before reaching its English form. Despite such linguistic and musical revisions, it continues to be a
meaningful source of comfort to many people.

*Author’s original words are “works,” “mighty,” and “shall I bow.”
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SPANISH
1   Señor, mi Dios, al contemplar los cielos,
     el firmamento y las estrellas mil,
     al oír tu voz en los potentes truenos
     y ver brillar al sol en su cenit,
Estribillo    Mi corazón se llena de emoción.
                 ¡Cuán grande es Él! ¡Cuán grande es Él!
                 Mi corazón se llena de emoción.
                 ¡Cuán grande es Él! ¡Cuán grande es Él!
2   Al recorrer los montes y los valles
     y ver las bellas flores al pasar,
     al escuchar el canto de las aves
     y el murmurar del claro manantial,  Estribillo
3   Cuando recuerdo de tu amor divino
     que desde el cielo al Salvador envió,
     al buen Jesús, que por salvarme vino
     y en una cruz por mí sufrió y murió,  Estribillo
4   al dulce hogar, al cielo de esplendor;
     te adoraré, cantando la grandeza
     de tu poder y tu infinito amor.  Estribillo

주	 하나님	 지으신	 모든세계
내마음	 속에	 그리어	 볼때	 
하늘의	 별	 울려	 퍼지는	 뇌성	 
주님의	 권능	 우주에	 찼네

      주님의	 높고	 위대하심을
	 	 	 	 내영혼이	 찬양하네	 
	 	 	 	 주님의	 높고	 위대하심을	 
	 	 	 	 내영혼이	 찬양하네	 

숲속이나	 험한산	 골짝에서	 
지저귀는	 저	 새소리들과	 
고요하게	 흐르는	 시냇물은	 
주님의	 솜씨	 노래하도다	 	 	 	 후렴

주하나님	 독생자	 아낌없이	 
우리를	 위해	 보내주셨네	 
십자가에	 피흘려	 죽으신	 주	 
내모든	 죄를	 대속하셨네	 	 	 	 후렴

내주	 예수	 세상에	 다시	 올	 때	 
저천국으로	 날	 인도하리	 
나	 겸손히	 엎드려	 경배하며	 
영원히	 주를	 찬양하리라	 	 	 	 후렴	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 

KOREAN                                                                 
1    

후렴

2    
	 	 	 	 
	 	 	 	 
 	 	 	 	 
3    
	 	 	 	 
	 	 	 	 
4

ADORATION
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